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The referenced document is hereby revised; unless
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Amendement 008 à la demande de proposition est soulevé pour répondre aux questions. 
 
Tous les autres termes et conditions de l’invitation demeurent les mêmes. 
 
Une proposition déjà soumise peut être modifiée avant l’heure de fermeture en envoyant la 
correspondance modifiée  à l’Unité de réception des soumissions de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC)  portant la proposition no. 23240-220001 avec la date de 
clôture du 7 octobre 2021. 
 
QUESTIONS 
 
Question 1: Pouvez-vous s’il vous plaît expliquer ce que c’est Demande d’offre à la commande 
et comment je peux demander pour cela? 
 
Réponse 1 : Une offre à commandes et une offre d’un fournisseur potentiel pour 
l’approvisionnement de biens et/ou de services à des prix convenus à l’avance, selon de 
modalités établies, le cas échéant. Il ne s’agit pas d’un contrat tant que le gouvernement ne 
présente pas de « commande subséquente » à l’offre à commandes. (Voir le site Web d’achats et 
ventes.) 
 
S’il vous plait vous referez a la section  2.2 Présentation des offres pour obtenir des 
renseignements complets sur la façon de soumettre une proposition. 
 
Question 2: Par le passé, en tant qu’entreprise américaine, nous n’étions pas admissibles à cette 
première série d’appels d’offres et nous ne le serions que plus tard si aucune entreprise 
canadienne n’était jugée conforme aux exigences de la proposition.  Ce processus a-t-il changé? 
 
Nous avons remarqué sur le site Web les déclarations suivantes: 
Entente sur le commerce : Accord de libre-échange canadien (ALEC) 
Processus de demande des soumissions : Si +de 2 soumissions visent biens/services canadiens, 
aucune autre ne sera considérée :  Stratégie d'approvisionnement concurrentielle : 
Soumissionnaire le moins-disant 
 
Cela signifie-t-il que nous devrions soumissionner lors de la première ronde et que si deux 
entreprises canadiennes ou plus n’ont pas présenté de demande, nous serions également pris en 
considération lors de cette première ronde?  Et est-ce deux entreprises canadiennes qui 
soumettent une offre - ou deux entreprises canadiennes qui soumettent une offre ET qui 
répondent aux exigences prescrites? 
 
Réponse 2: Tel que mentionné à la section  1.2.2 Politique sur le contenu canadien 
Clause manuelle A3051T (2018-12-06) Certification du contenu canadien; Si +de 2 soumissions 
visent biens/services canadiens, aucune autre ne sera considérée  
 
S’il vous plait vous referez A3050T pour plus d’information.  
 


